
The exhibition project  Exchanging Glances: Between Design and Slovene Folk Culture is the result of co-operation
betw

een a num
ber of institutions, individual artists and teachers at higher education institutes w

ithin the University of Ljubljana.
The individual artistic and design concepts exhibited at eight exhibitions were born out of contacts and flirtations with ethnological
them

es and w
ith objects that during the process, cam

e to represent a creative challenge, a transition of the past into the
present…

                                                                                                                                                                                                          N
ina Zdravič  Polič
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Slovene Ethnographic M
useum

V
isu

al M
essag

es in
 Sloven

ia B
etw

een
 th

e T w
o W

orld
 W

ars
The exhibition presents a selection of visual m

essages that ar ose in Slovene ethnic area betw
een the tw

o W
orld W

ars and that, in term
s of content or design, flirt

in som
e w

ay w
ith individual elem

ents of Slo vene folk culture.
The disintegration of the Austro-Hungarian m

onar chy, and uniting w
ith the Cr oats and Serbs into a com

m
on countr y brought not only political, but also econom

ic,
social and cultural changes to Slovene areas. Slovene industry, trade and tourism

 flourished, the urban population incr eased, the Slovene education system
developed, and a rich cultur al and social life unfolded. This both dem

anded and facilitated a creative outburst of visual m
essages, that appear ed as a m

eans
of m

ass com
m

unication prim
arily in the t ow

ns. Com
m

issioner s’ needs w
ere m

et largely by local artists and other creative w
orkers, w

ho sought design appr oaches
that w

ere in tune w
ith contem

porary European currents, although the needs of the less dem
anding w

ere perhaps m
et by printers them

selves. The grow
th of print

technology enabled, in addition to the functioning of large printers, the opening of num
erous sm

all artistic printers and cooperatives that tried to raise the
general standard of applied graphic art. W

e can also trace differing degrees of striving after a Slovene interpretation, or an interpretation of “Sloveneness”, that
drew

 inspiration from
 fading Slovene folk culture  trying, w

ith its help, to m
ake a contribution to the affirm

ation of Slovene national identity, or perhaps m
erely

to exploit it com
m

ercially. As exam
ples of this kind of graphic design, the Slovene Ethnographic M

useum
 is exhibiting only posters, advertisem

ents and postcards,
although sim

ilar design strategies can be seen in the, to date, better-researched and better-know
n areas of m

agazine publishing and of book design and
illustration from

 this period.
The exhibited m

aterials are from
 the collections of the Slovene Ethnographic M

useum
,

the N
ational M

useum
 of Slovenia, City M

useum
 of Ljubljana, Velenje M

useum
, Bela

krajina M
useum

, N
ational and U

niversity Library, H
istorical Archives Ljubljana, the

Archives of the Republic of Slovenia; from
 private collections of Alojz Cindrič, M

arko
Korenčan, Janez Lom

bergar, M
iloš M

ikolič, M
iro Slana, G

regor Sim
ončič, M

ilan Škrabec,
Zm

ago Tančič, Blaž Zabret, and from
 the collection of  Kolinska d.d.

                                                                                                                   M
o jca Račič Sim

ončič
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Ra
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o

University of Ljubljana, Academ
y of Fine Arts, D

epartm
ent of D

esign
M

entorship: Professor Radovan Jenko, Professor Tom
až Kržišnik, Professor Ranko N

ovak and Professor Peter Skalar.

V
isu

al Fol W
isd

om
In O

ctober 2004 3
rd and 4

th years students studying visual com
m

unication w
ithin the D

epartm
ent of D

esign, as part of a special sem
inar

program
m

e, com
pleted an assignm

ent entitled Translation of Slovene folk w
isdom

  selected sayings and proverbs  into visual im
ages.

The goals of the assignm
ent w

ere to com
e up w

ith fresh, m
odern visual interpretations or visual com

m
entaries on w

ell-know
n them

es of
folk w

isdom
.

O
ut of m

ore than a hundred creations, the supervisors m
ade their selection using the follow

ing criteria: a strong idea, com
prehensibility

of the visual translation and artistic creativity or innovation in execution. The students, using their ow
n artistic sensibility and grasp of the

w
orld around them

, tried to translate a specific proverb or saying into an im
age that represented a response to the essence of the

m
essage conveyed by that particular piece of folk w

isdom
.

Radovan Jenko
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University of Ljubljana, Academ
y of Fine Arts, D

epartm
ent of D

esign
M

entorship: Professor dr. Janez Bogataj

H
eritag

e - D
esig

n
 Ch

allen
g

es
In the academ

ic year 2003/2004, 4
th year students from

 the Departm
ent of Design at the Academ

y of Fine Arts carried out a project as part of their course requirem
ents

for the history of culture w
ith Professor D

r. Janez Bogataj. At the Slovene Ethnographic M
useum

, they w
ere free to choose objec ts w

hich they could later reflect on in
order to seek possible links with contem

porary design. Three basic starting points were offered: the uncovering of functional laws, the recognition of visually aesthetic
and com

m
unicative values, or a synthesis of these three elem

ents. W
hen planning a design approach based on heritage, w

e cannot talk of the “blind” reshaping of
objects or of form

al redesign, but of recognition of a whole m
odel which, thr ough history, will have been “tested” m

any tim
es in a functional, aesthetic, com

m
unicative

or som
e other way. W

hat the students have produced thus represents aspects of reflection on design that t akes heritage as its starting point.

Janez Bogataj
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University of Ljubljana, Academ
y of Fine Arts, D

epartm
ent of D

esign
M

entorship:  Assistant professor Tanja Pak

In
terp

retation
s of M

ask
s

m
ade by the 4th year students of industrial design from

 the D
esign D

epar tm
ent of the Academ

y of Fine Arts, for their elective course on sculpture (glass), Assistant
Professor Tanja Pak. The project was carried out during O

ctober and N
ovem

ber 2004.
Since ancient tim

es, people ha ve w
orn or held m

asks in order to conceal their identit y, to hide behind the m
as ks pow

er and to briefly becom
e som

eone
different, free from

 the binds of their usual e xistence. It is thrilling to put away one’s self for a short tim
e, to be transform

ed into a different being, full of
m

etaphorical m
eaning and ancient po w

ers, a being that can in voke the spring and the fruits it prom
ises, or a being that w

ithout r estraint parodies the ideals of
the m

odern consum
er society.

Traditional Slovene m
asks, w

ith their potent m
essage of fear, hope, hum

our and belief in the trium
ph of good over evil, posed a challenge that the students

accepted, analysed and translated into their ow
n language. They incorporated a m

aterial w
hich cannot be found in traditional m

asks  glass  thus adding to their
interpretations a new

 dim
ension, full of psychological sub-m

eanings and associations. The ability to uncover these different layers depends on each individuals
sensitivity. The m

essage rem
ains, but through interpretation it becom

es relevant to the here and now, just as all the fears and joys of our forbears are still w
ith us.

Tanja Pak



Un
iv

er
za

 v 
Lj

ub
lja

ni
, N

ar
av

os
lo

vn
ot

eh
ni

šk
a 

fa
ku

lte
ta

, O
dd

el
ek

 za
 te

ks
til

st
vo

M
en

to
rs

tv
o:

 re
d.

 p
ro

f. 
 M

et
ka

 V
rh

un
c,

 iz
r. 

 p
ro

f. 
 V

er
a 

Se
šl

ar
 Z

al
ož

ni
k,

 iz
r. 

 p
ro

f. 
M

ar
ija

 Je
nk

o 
in

 d
oc

. A
lm

ira
 S

ad
ar

.

Et
n

o 
v 

m
od

i
D

an
aš

nj
a 

m
od

a 
je

 vs
ak

rš
na

. R
ec

ik
lir

a 
ob

lik
e 

iz 
pr

et
ek

lo
st

i i
n 

jih
 p

os
ta

vl
ja

 v 
no

ve
 o

dn
os

e.
Et

no
 o

bl
ač

ila
 v 

da
na

šn
ji 

m
od

i s
o 

tis
ta

, k
i s

e 
vs

eb
in

sk
o 

al
i l

ik
ov

no
 zg

le
du

je
jo

 p
o 

na
ro

dn
i d

ed
iš

či
ni

.
O

bl
ik

ov
al

ci
 iš

če
jo

 in
sp

ira
ci

je
 za

 n
ov

e 
ko

le
kc

ije
 v 

sv
oj

i z
go

do
vi

ni
, k

i j
im

 je
 b

liž
ja

 in
 b

ol
j p

oz
na

na
, a

li 
v t

uj
i, 

nj
im

 e
ks

ot
ič

ni
 k

ul
tu

ri 
ob

la
če

nj
a.

Ta
ko

 je
 d

an
aš

nj
a 

m
od

a 
tu

di
 in

fo
rm

ac
ija

 o
 ra

zli
čn

os
ti 

ku
ltu

r. 
Ši

ri 
se

 k
ot

 vi
zu

al
ni

 m
ed

ij.
Pr

oj
ek

t š
tu

de
nt

ov
 o

bl
ik

ov
an

ja
 te

ks
til

ij 
in

 o
bl

ač
il 

je
 n

as
ta

l z
 ra

zis
ko

va
nj

em
 s

lo
ve

ns
ke

 k
ul

tu
re

 o
bl

ač
en

ja
, k

i j
e 

pr
av

 ta
ko

 p
os

eb
na

, z
na

či
ln

a 
in

 b
ar

vi
ta

. Š
tu

de
nt

je
 s

o
sp

oz
na

va
li 

ra
zli

čn
e 

te
hn

ik
e 

tk
an

ja
, p

le
te

nj
a,

 ti
sk

a,
 ve

ze
nj

a,
 k

le
kl

ja
nj

a,
 m

od
el

ira
nj

a,
 ra

zis
ko

va
li 

vz
or

ce
, z

na
či

ln
e 

de
ta

jle
 in

 o
dn

os
e 

m
ed

 p
os

am
ez

ni
m

i o
bl

ač
iln

im
i d

el
i

te
r o

bl
ač

ili
. O

b 
ra

zis
ko

va
nj

u 
id

rij
sk

e 
či

pk
e 

in
 s

po
zn

av
an

ju
 tr

ad
ic

io
na

ln
ih

 te
hn

ik
 k

le
kl

ja
nj

a 
so

 o
bl

ik
ov

al
i s

od
ob

no
 id

rij
sk

o
či

pk
o.

Ra
zis

ko
va

nj
e 

na
ro

dn
e 

de
di

šč
in

e 
po

nu
ja

 n
es

ko
nč

en
 vi

r p
od

at
ko

v,
 k

i j
ih

 je
 m

ož
no

 vs
eb

in
sk

o 
in

 li
ko

vn
o 

pr
eo

br
az

iti
 s 

po
m

oč
jo

so
do

bn
ih

 te
hn

ol
og

ij.
 Š

tu
de

nt
om

 je
 p

ro
je

kt
 p

om
en

il 
no

v o
bl

ik
ov

al
sk

i i
zz

iv
  r

ez
ul

ta
t p

re
ds

ta
vl

ja
jo

 a
kt

ua
ln

e 
ko

le
kc

ije
 te

ks
til

ij
in

 o
bl

ač
il.

Al
m

ira
 S

ad
ar



University of Ljubljana, Faculty of N
atural Sciences and Engineering, D

epartm
ent of Textiles

M
entorship: Professor M

etka Vrhunc, Associate Professor Vera Sešlar Založnik, Associate Professor M
arija Jenko and Assistant Pr ofessor  Alm

ira Sadar

Th
e Eth

n
ic in

 Fash
ion

Anything goes in today’s fashion. Past form
s are recycled and placed in new

 relations. Ethnic clothes are those that m
odel them

selves in som
e w

ay on the national
heritage. Seeking inspiration for their new collections, designers turn to their national history, which is closer and m

or e fam
iliar to them

 than foreign, seem
ingly exotic

m
odes of dressing. Thus today’s fashion also provides inform

ation about different cultures, spread via this visual m
edium

.
These student projects in designing t extiles and clothes arose from

 research into the Slovene m
ode of dressing, w

hich is special, characteristic and colourful.
Students becam

e fam
ilar with different techniques of weaving, knitting, printing, em

br oidery, lace-m
aking and m

odelling; they also researched patterns, charateristic
details and the relationship betw

een individual elem
ents and outfits as a w

hole. Their exploration of Idrijan lace and traditio nal lace-m
aking techniques led to a

m
odern variant of this kind of lace.

The national heritage represents an endless source of ideas that can be transform
ed through the use of m

odern technology.
The project offered students a new

 design challenge  and the results form
 this collection of textiles and clothes.

Alm
ira Sadar

.
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Ksenija Baraga

W
oven

 R
ib

b
on

s, A
iry

 B
lossom

s
At this exhibition I present a few

 of m
y older w

orks and a selection of ne w
er w

orks that cam
e about f ollow

ing m
y discovery of and contact w

ith the textile
collections kept by the Slovene Ethnographic M

useum
.

Ever since childhood, I ha ve been inspired by old, hand-crafted objects w
ith their detailed, logical and com

plex execution. I have tried to understand the w
ay

they are m
ade, but I could see m

uch m
or e  in technique, m

aterial and content  that I w
anted to em

ulate. I felt m
y w

ay, enam
oured w

ith traditional textile
techniques such as knitting, bobbin-w

ork, em
broidery and crocheting. The selected products are, consciously or no t, inspired by the traditional folk culture

that can be seen par ticularly in lace and organic flow
er m

otifs. For m
e, the beaut y of lace is in its fragile and detailed draw

ing, its lightness and tr ansparency.
W

hile preserving these characteristics, I explore and use m
aterials as diverse as w

ool and plastic.
O

ur forbears liked to decorate them
selves for special personal occasions (confirm

ation, m
arriage, death) w

ith natural or artificial flow
ers. Flow

ers appear in
m

any of m
y creations, too. For the exhibited, new

ly created head coverings, the inspiration for w
hich I found in the m

useum
 col lection, I chose the form

s of
w

edding flow
er w

reaths and the Carinthian avba (bonnet), both of w
hich are very dear to m

e.

Ksenija Baraga
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Telekom
 Slovenije, for it designers Katjuša Kranjc Srdić and Rok Kuhar

Th
e O

ld
 for N

ew
 Y

ear
N

ew
 Years gifts for Telekom

 Slovenije 2005
To give a gift m

eans to give part of yourself. O
ur gift tells the recipient  som

ething about ourselves, our culture, our unders tanding of our environm
ent and,

finally, about our attitude t o the past and to the future.
This selection and the im

age it pr esents rests on Slovene cultural heritage, but is supplem
ent ed by the contem

porary.
Telekom

 Slovenije, as the national telecom
m

unications com
pany, is w

ell aw
are of its social responsibilities. W

e have built upon our close cooper ation w
ith the

Slovene Ethnographic M
useum

 to produce a collection of N
ew

 Year and business gif ts that represent a contem
porary take on Slovenia’s cultural heritage. The

proposal for Telekom
 Slovenije’s N

ew
 Year gifts originates from

 w
hat is hom

e m
ade, f am

ilial and Slovene. But w
e have built on the original thr ough creative

intervention, transform
ing the fam

iliar into som
ething new

 and innovative. Traditional them
es have been reform

ulated in m
odern term

s, and form
er approaches

translated into m
odern m

aterials.
The collections of the Slovene Ethnographic M

useum
 conceal a w

ealth of ideas, shrouded in tim
e. Bringing them

 to life through the re-valuing of selected
exhibits is an attem

pt to draw
 attention to the creativity and longing for beauty that has long gone hand-in-hand in the creation of everyday products.

To the reflective, curious and creative m
aker, the old can provide assistance in creating the new. From

 out of w
hat is old, experienced and already achieved is

born the new. The products our forebears created can be a help, a pointer or m
erely a spark that lights the fires of creativity.

Som
e objects are m

erely replicas, em
ploying m

odern m
aterials that allow

 for m
ass production. In others, there is only a trace of the old: new

 products that
draw

 inspiration from
 m

useum
 exhibits, but in the creative process becom

e new
ly fresh, in tune w

ith the tim
es and, of cour se, em

inently functional.

Katjuša Kranjc Srdić and Rok Kuhar
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Governm
ent Public Relations and M

edia Office of the Republic of Slovenia
A

t th
e M

eetin
g

 P
oin

t of Creativity
W

ithin the exhibition At the m
eeting point of creativity , the G

overnm
ent Public Relations and M

edia O
f fice of the

Republic of Slovenia presents a cross-section of the cr eativity of those Slovenes w
ho are traditionally linked to

their natural environm
ent, but w

ho are at the sam
e tim

e open t o the w
orld, seeking new

 know
ledge, a new

 vision
and new

 approaches, and w
hose w ork consequently reaches beyond state borders. The exhibition thus presents a

way in w
hich traditional and m

oder n design can be interw
oven.

The central part of the exhibition is the Slovene table , w
hich was presented at the international exhibition Tables

of Europe this spring in Budapest. The Slovene table, w
hich expresses a m

odern view
 of socialising and

com
m

unicating in harm
ony w

ith heritage, was selected as the m
ost successful by visitors to the exhibition. All the

creators of the contem
porarily designed elem

ents of the Slovene table have thus in an original way derived their
ideas from

 heritage.
The inspiration for the table cloth, m

ade by Studio Koder in Idrija, was traditional Idrija bobbin lace. The young
designer Tina Koder, throughout her colourful collection, uses typical Idrija techniques, particularly bobbin lace in its different form

s, and includes Slovene folk
sym

bols and m
otifs, either in an independent artistic object, or as a constituent part of an interior or clothing.

The designers of unique porcelain, Katja and Jure Bricm
an from

 Prevalje, present a collection of unique porcelain jew
ellery and their M

iss W
orld collection. Their

design is derived from
 elem

ents of the finest lace traditions. They also designed the unique porcelain collection w
ith gold tracery, know

n as the Dream
 Story.

The exhibited m
asterworks by Slovene glass m

akers, glass blow
ers and glass cutters signify a extension of the rich traditions of the form

er glass w
orkshops,

usually situated in w
oods, w

hich existed in the 19
th century on the territory of the present-day Slovenia.

The glass-m
aking firm

 Rogaška Dekor from
 Kozje m

ade the cut-glass goblets, nam
ed after the Slovene bishop Anton M

artin Slom
šek, the patron of Slovene w

ine-
m

akers. They have been elegantly and originally designed by Franc Černelč. The Rogaška Crystal products present the daring ideas of the designer M
ojca Šm

it.
The table flow

er decoration by Janez Seliškar from
 Ljubljana, as realised by Cvetje Eli, represents a transfer of traditional Slovene table decorations, using pine

shavings, cornflow
ers, boxes and so on, into a contem

porary flow
er com

position.
The m

enus have been printed on hand-m
ade paper by Jože Valants w

orkshop from
 Vevče near Ljubljana, w

hich is renow
ned for its hand-m

ade paper, produced
from

 cotton and linen fibres. The w
orkshop continues the tradition of the paper m

ill, w
hich operated in the sam

e location as early as in 1579.
In line w

ith the old tradition, the Holy Spirit in the shape of a carved w
ooden dove watches over the table. There is historic testim

ony that such w
ooden doves also

announced visitors to the house. Replicas of these doves are m
ade by M

onika and Robert Perko from
 the village of Breznica near Žiri.

G
overnm

ent Public Relations and M
edia O

ffice of the Republic of Slovenia
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